CoznacobaHo

Bzam. uHb. N

[lodnuck u dama

NH6. N noadn.

6. Kadenu nponoxumb & 3emne 6 mparwee Ha enyouHe 0,7M om
naaHupobo4yHou ommemku 3emnu. [lpoknadky kadeneu nod dopoeamu, & mom yucie ¢
wedeHo4YHbIM nokpeimueM, BbinosHums Ha eayouHe 1,0 om ypobHa dopoxHozo
nokpeimusi. MexaHuyeckyw 3aWumy Kaoe/bHbix /AUHUU B 3emze bbino/IHUML U3
no/u3muneHobeix 3awumHo-cueHabHbx nucmob (/113C).

PacnonoxeHue kadesneu mpeyzo/bHUKOM, Kaoenu ckpenaswmcs Bmecme 6
mpey2eo/bHUK B Mecmax, pacno/foxXeHHsIx no dAuHe kadebHol AuHuu ¢ wazom 1 M (8
MoM 4uc/e Ha u32udax mpacchl).

[lpu 6bidope waea ckpenneHus kadeseu, npoknadvibaemsix 6 3emne, cnedyem
yqumsiBams, Ymo ckpenseHHsie 8 mpeyzonbHuk Kadenu He do/ixHel MeHsimb cBoezo
NO/IOXEHUS NPU 3ACbINKE UX 2PYHMOM.

[Ipu npoknadke kadesneu b mpaHwee KOHUbI kaodeseu, NpedHa3HaYeHHsle 0715
nocsedyrwueco MoHmaxa myem, credyem ocmabsamb € 3anacoM O/UHbI KA De/s,
HeodxoduMol 015 MOHmMaxa Myem, a makxe YykAadku dyzu koMneHcamopa (GAuHou
Ha KaxdoM koHUe He MeHee 350mM). 3anac kadens Heodxodumo pa3noxums No
mpaHwee pobHo dng ynpoweHus B da/bHeuweM npoyecca MOHMA XA COeOUHUME/IbHbIX
mMygm, ocmabaams koHubl kadens b bude koney (Bumkob) He donyckaemcs.

Lna mMoHmMaxa coeduHume/bHbIX MYGm Ha Mpacce Kade/NbHoU /AUHUU GO/XKHbI
Osimb nodzomobseHsi komnoBaHbl, COOCHbIE € MPAHWEeeU, WUPUHOU He MeHee 15M.
'nyduHa komnoBara onpedensemcs 2nyduHou 3aneeaHusa kadens B mpaHwee, dauHa
- ko/udecmbBom u pacnonoxeHuem My@m.

7. [lpoknadky kadeneu becmu 6 coombemcmbuu ¢ munobou cepueu A5-92. B
Mecmax nepeceverus ¢ 2azonpobodamu, ¢ kadenamu cbs3u, 3n1ekmpokadensmu u b
Mecmax nepecedeHus ¢ abmodopozamu numarwue kadequ npoknadsibarwm 8 mpydax
U3 nonumepHozo komnayHda nobsiwerHou mepmocmoukocmu «[IPOTEK TOP®/IEK(x,
odecnequbarwux ux MEXAHUYECKYK 3aWUMY.

[Ipu nepeceyveruu cywecmbyrwuweu abmodopocu kadenu nposoxums Ha 2AYOUHE
IMm om nobepxHocmu dopozu Memodom [Hb, npu nepecedeHuU wedeHoYHou
abmodopozu kadesnu nposoxums omKpsiMbIM cnocodom 8 mpyode.

[Ipu npoknadke numarwwux 3/.kadeneu & nomeweHuu PY-10«kB Pl kadenu

NOoKpPbIMb 02He3awumHsiM cocmabom “Ozpakc B1”

8. Y4yem 3nekmpuyeckou 3Hepeuu bsinonHsemcea Ha 66odax & BUIKY-10kB
3/1€KMPOHHLIMU CHEMYUKAMU MPAHCPOPMAMOPHOZ0 BKHYEHUS.

9. KoHcmpykmubro BUIKY-10 kB paspadomar Ha daze KPYH (koMniekmHoe
pacnpedenumenbHoe ycmpoucmbo HapyxHou ycmaxobku). Kopnyc wka pa
npedcmabisem codou xecmkyrw Memanaudeckyrw cbapHyrw koHcmpykyuw, & komopou
pa3MeleHsl KOMMYMayuoHHsle annapamsl U Npudopsl CoBMeCmHo ¢ UX HeCcywuMu
3/1eMeHmamMu U 3N1eKmpuyeckumu coeduHeHusmu. BUIKY-10 kB 3abodckoeo
uzeomobaerus, nocmabasemcs 6 nosHou 3abodckou eomobHocmu,
2a0.1000x1500x2800 (H).

B cocmab 31. 0dopydobaHus bxodum:
-pa3veduHume/s muna PB3-10/630;
-MPAaHCHOpMAMop HaNPAXeHUS,

-MpaHcPopmMamopsl mMokKa,

-mpaHcpopmamop codcmbBeHHsIX HYXJ;

~wyum 0, 4kB;

-3/1.0002pebameb,

-cbemunbHUK;

-CYemYyuk.

lpucoedurerus (880dsi u Bs180dbi) - kKaSesbHbIE.

UWka gl pazmewarmcss Ha x/0emoHHbix ¢yHdameHmax. Mecma 66o0dob
kaoeneu b wkapws BUIKY-10 kB 3awuw eHbl KoxXyxoM.

10.  MonHuesawuma npoekmupyemsix BUIKY-10 kB npedycmompeHa 6
coombemcmbuu ¢ mpedobarusimu (0153-34.21122-2003 «Hcmpykyus no ycmpoucmby
MO/IHUEe3a W UMbl 30AHUU, COOPYXEHUU U NPOMbIWACHHbIX KOMMYHUKAQUYUU». [lo ypobHw
sawumsl om [1YM omHnocumcs k Il kamezopuu, HadexHocmb 3awums! - 0,9,

Coenacvo n3212. u n3225 (0153-34.21122-2003 6
ecmecmbBerHbix MosHuenpuemHukob u ecmecmbeHHbix mokoombodob ucnosb3yemcs

kayvecmbe

coeduHeHHasi cBapkou Mexdy codou Mema/uYeckas KOHCMPYKUUS WKaa.
EcmecmBeHHbie mokoombodel - apmamypa x\oemoHHozo pyHdameHma, BeibedeHa Ha
3ak/nadHyw demasns, komopas npubapeHa k Memasnnu4yeckoMy kKopnycy wkaga u
CoeduHeHa ¢ HapyxHsIM KOHMYDOM 3Q3eM/IeHUS. 3azemnswwee ycmpoucmbo
Bbino/sHeHo U3 20pu30HMA/IbHLIX 3/1ekmpodob u3 oyuHkobaHHou cmanu 40 x 4 MM U
bepmukabHeix 316kmpodob u3 kpyenou oyuHkoBaHHOU cmasu Jduamempom 20MM
dnuHou 3M. ConpomubneHue 3azemnswuezo ycmpoucmba He npebbiwaem 10 Om.
3azemnswuee odwum dns  MosHuesawumsl U 0AA

ycmpoucmbo  abnsemcsa

3/1.ycmaHobku.

Bce coedurerusi, BbinosHeHHble cBapkou, nokpsimb OumymHbiM /fakom B dba
c/o4.

11. CoenacHo ®edepasbHomy 3akoHy MNe 261-®3 «06 3HepzocdOepexeHuU U 0
nobsiweHuu 3Hepeemuyeckou 3¢ pexkmubHocmu u o bHeceHuu usMeHeHuu b omde/ibHbie
3akoHodame/ibHble akmsl  Poccuuckou Pedepayuu» b npoekme npedycMompeHs
cnedywuwue mepsl nobsiweHus 3Hepeo3ppekmubHocmu 31ekmpoycmaHobok:

- npumeHeHue cobpemeHHbix npudopob ywema ¢ bbicokuM K/AAQCCOM
MOYHOCMU;

612-20-3C

Wam. [Kon.yuf Jluem [N®gok| Mognuch | dama

Jluem
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6. Кабели проложить в земле в траншее на глубине 0,7м от  Кабели проложить в земле в траншее на глубине 0,7м от Кабели проложить в земле в траншее на глубине 0,7м от  проложить в земле в траншее на глубине 0,7м от проложить в земле в траншее на глубине 0,7м от  в земле в траншее на глубине 0,7м от в земле в траншее на глубине 0,7м от  земле в траншее на глубине 0,7м от земле в траншее на глубине 0,7м от  в траншее на глубине 0,7м от в траншее на глубине 0,7м от  траншее на глубине 0,7м от траншее на глубине 0,7м от  на глубине 0,7м от на глубине 0,7м от  глубине 0,7м от глубине 0,7м от  0,7м от 0,7м от  от от планировочной отметки земли. Прокладку кабелей под дорогами, в том числе с  отметки земли. Прокладку кабелей под дорогами, в том числе с отметки земли. Прокладку кабелей под дорогами, в том числе с  земли. Прокладку кабелей под дорогами, в том числе с земли. Прокладку кабелей под дорогами, в том числе с  Прокладку кабелей под дорогами, в том числе с Прокладку кабелей под дорогами, в том числе с  кабелей под дорогами, в том числе с кабелей под дорогами, в том числе с  под дорогами, в том числе с под дорогами, в том числе с  дорогами, в том числе с дорогами, в том числе с  в том числе с в том числе с  том числе с том числе с  числе с числе с  с с щебеночным покрытием, выполнить на глубине 1,0 от уровня дорожного  покрытием, выполнить на глубине 1,0 от уровня дорожного покрытием, выполнить на глубине 1,0 от уровня дорожного  выполнить на глубине 1,0 от уровня дорожного выполнить на глубине 1,0 от уровня дорожного  на глубине 1,0 от уровня дорожного на глубине 1,0 от уровня дорожного  глубине 1,0 от уровня дорожного глубине 1,0 от уровня дорожного  1,0 от уровня дорожного 1,0 от уровня дорожного  от уровня дорожного от уровня дорожного  уровня дорожного уровня дорожного  дорожного дорожного покрытия. Механическую защиту кабельных линий в земле выполнить из  Механическую защиту кабельных линий в земле выполнить из Механическую защиту кабельных линий в земле выполнить из  защиту кабельных линий в земле выполнить из защиту кабельных линий в земле выполнить из  кабельных линий в земле выполнить из кабельных линий в земле выполнить из  линий в земле выполнить из линий в земле выполнить из  в земле выполнить из в земле выполнить из  земле выполнить из земле выполнить из  выполнить из выполнить из  из из полиэтиленовых защитно-сигнальных листов (ЛПЗС). Расположение кабелей треугольником, кабели скрепляются вместе в  кабелей треугольником, кабели скрепляются вместе в кабелей треугольником, кабели скрепляются вместе в  треугольником, кабели скрепляются вместе в треугольником, кабели скрепляются вместе в  кабели скрепляются вместе в кабели скрепляются вместе в  скрепляются вместе в скрепляются вместе в  вместе в вместе в  в в треугольник в местах, расположенных по длине кабельной линии с шагом 1 м (в  в местах, расположенных по длине кабельной линии с шагом 1 м (в в местах, расположенных по длине кабельной линии с шагом 1 м (в  местах, расположенных по длине кабельной линии с шагом 1 м (в местах, расположенных по длине кабельной линии с шагом 1 м (в  расположенных по длине кабельной линии с шагом 1 м (в расположенных по длине кабельной линии с шагом 1 м (в  по длине кабельной линии с шагом 1 м (в по длине кабельной линии с шагом 1 м (в  длине кабельной линии с шагом 1 м (в длине кабельной линии с шагом 1 м (в  кабельной линии с шагом 1 м (в кабельной линии с шагом 1 м (в  линии с шагом 1 м (в линии с шагом 1 м (в  с шагом 1 м (в с шагом 1 м (в  шагом 1 м (в шагом 1 м (в  1 м (в 1 м (в  м (в м (в  (в (в том числе на изгибах трассы).  При выборе шага скрепления кабелей, прокладываемых в земле, следует  выборе шага скрепления кабелей, прокладываемых в земле, следует выборе шага скрепления кабелей, прокладываемых в земле, следует  шага скрепления кабелей, прокладываемых в земле, следует шага скрепления кабелей, прокладываемых в земле, следует  скрепления кабелей, прокладываемых в земле, следует скрепления кабелей, прокладываемых в земле, следует  кабелей, прокладываемых в земле, следует кабелей, прокладываемых в земле, следует  прокладываемых в земле, следует прокладываемых в земле, следует  в земле, следует в земле, следует  земле, следует земле, следует  следует следует учитывать, что скрепленные в треугольник кабели не должны  менять своего  что скрепленные в треугольник кабели не должны  менять своего что скрепленные в треугольник кабели не должны  менять своего  скрепленные в треугольник кабели не должны  менять своего скрепленные в треугольник кабели не должны  менять своего  в треугольник кабели не должны  менять своего в треугольник кабели не должны  менять своего  треугольник кабели не должны  менять своего треугольник кабели не должны  менять своего  кабели не должны  менять своего кабели не должны  менять своего  не должны  менять своего не должны  менять своего  должны  менять своего должны  менять своего   менять своего  менять своего менять своего  своего своего положения при засыпке их грунтом.  При прокладке кабелей в траншее концы кабелей, предназначенные для  прокладке кабелей в траншее концы кабелей, предназначенные для прокладке кабелей в траншее концы кабелей, предназначенные для  кабелей в траншее концы кабелей, предназначенные для кабелей в траншее концы кабелей, предназначенные для  в траншее концы кабелей, предназначенные для в траншее концы кабелей, предназначенные для  траншее концы кабелей, предназначенные для траншее концы кабелей, предназначенные для  концы кабелей, предназначенные для концы кабелей, предназначенные для  кабелей, предназначенные для кабелей, предназначенные для  предназначенные для предназначенные для  для для последующего монтажа муфт, следует оставлять с запасом длины кабеля,  монтажа муфт, следует оставлять с запасом длины кабеля, монтажа муфт, следует оставлять с запасом длины кабеля,  муфт, следует оставлять с запасом длины кабеля, муфт, следует оставлять с запасом длины кабеля,  следует оставлять с запасом длины кабеля, следует оставлять с запасом длины кабеля,  оставлять с запасом длины кабеля, оставлять с запасом длины кабеля,  с запасом длины кабеля, с запасом длины кабеля,  запасом длины кабеля, запасом длины кабеля,  длины кабеля, длины кабеля,  кабеля, кабеля, необходимой для монтажа муфт, а также укладки дуги компенсатора (длиной  для монтажа муфт, а также укладки дуги компенсатора (длиной для монтажа муфт, а также укладки дуги компенсатора (длиной  монтажа муфт, а также укладки дуги компенсатора (длиной монтажа муфт, а также укладки дуги компенсатора (длиной  муфт, а также укладки дуги компенсатора (длиной муфт, а также укладки дуги компенсатора (длиной  а также укладки дуги компенсатора (длиной а также укладки дуги компенсатора (длиной  также укладки дуги компенсатора (длиной также укладки дуги компенсатора (длиной  укладки дуги компенсатора (длиной укладки дуги компенсатора (длиной  дуги компенсатора (длиной дуги компенсатора (длиной  компенсатора (длиной компенсатора (длиной  (длиной (длиной на каждом конце не менее 350мм). Запас кабеля необходимо разложить по  каждом конце не менее 350мм). Запас кабеля необходимо разложить по каждом конце не менее 350мм). Запас кабеля необходимо разложить по  конце не менее 350мм). Запас кабеля необходимо разложить по конце не менее 350мм). Запас кабеля необходимо разложить по  не менее 350мм). Запас кабеля необходимо разложить по не менее 350мм). Запас кабеля необходимо разложить по  менее 350мм). Запас кабеля необходимо разложить по менее 350мм). Запас кабеля необходимо разложить по  350мм). Запас кабеля необходимо разложить по 350мм). Запас кабеля необходимо разложить по  Запас кабеля необходимо разложить по Запас кабеля необходимо разложить по  кабеля необходимо разложить по кабеля необходимо разложить по  необходимо разложить по необходимо разложить по  разложить по разложить по  по по траншее ровно для упрощения в дальнейшем процесса монтажа соединительных  ровно для упрощения в дальнейшем процесса монтажа соединительных ровно для упрощения в дальнейшем процесса монтажа соединительных  для упрощения в дальнейшем процесса монтажа соединительных для упрощения в дальнейшем процесса монтажа соединительных  упрощения в дальнейшем процесса монтажа соединительных упрощения в дальнейшем процесса монтажа соединительных  в дальнейшем процесса монтажа соединительных в дальнейшем процесса монтажа соединительных  дальнейшем процесса монтажа соединительных дальнейшем процесса монтажа соединительных  процесса монтажа соединительных процесса монтажа соединительных  монтажа соединительных монтажа соединительных  соединительных соединительных муфт, оставлять концы кабеля в виде колец (витков) не допускается. Для монтажа соединительных муфт на трассе кабельной линии должны  монтажа соединительных муфт на трассе кабельной линии должны монтажа соединительных муфт на трассе кабельной линии должны  соединительных муфт на трассе кабельной линии должны соединительных муфт на трассе кабельной линии должны  муфт на трассе кабельной линии должны муфт на трассе кабельной линии должны  на трассе кабельной линии должны на трассе кабельной линии должны  трассе кабельной линии должны трассе кабельной линии должны  кабельной линии должны кабельной линии должны  линии должны линии должны  должны должны быть подготовлены котлованы, соосные с траншеей, шириной не менее 1,5м.  подготовлены котлованы, соосные с траншеей, шириной не менее 1,5м. подготовлены котлованы, соосные с траншеей, шириной не менее 1,5м.  котлованы, соосные с траншеей, шириной не менее 1,5м. котлованы, соосные с траншеей, шириной не менее 1,5м.  соосные с траншеей, шириной не менее 1,5м. соосные с траншеей, шириной не менее 1,5м.  с траншеей, шириной не менее 1,5м. с траншеей, шириной не менее 1,5м.  траншеей, шириной не менее 1,5м. траншеей, шириной не менее 1,5м.  шириной не менее 1,5м. шириной не менее 1,5м.  не менее 1,5м. не менее 1,5м.  менее 1,5м. менее 1,5м.  1,5м. 1,5м. Глубина котлована определяется глубиной залегания кабеля в траншее, длина  котлована определяется глубиной залегания кабеля в траншее, длина котлована определяется глубиной залегания кабеля в траншее, длина  определяется глубиной залегания кабеля в траншее, длина определяется глубиной залегания кабеля в траншее, длина  глубиной залегания кабеля в траншее, длина глубиной залегания кабеля в траншее, длина  залегания кабеля в траншее, длина залегания кабеля в траншее, длина  кабеля в траншее, длина кабеля в траншее, длина  в траншее, длина в траншее, длина  траншее, длина траншее, длина  длина длина - количеством и расположением муфт. 7. Прокладку кабелей вести в соответствии с типовой серией А5-92. В местах пересечения с газопроводами, с кабелями связи, электрокабелями и в местах пересечения с автодорогами питающие кабели прокладывают в трубах из полимерного компаунда повышенной термостойкости «ПРОТЕКТОРФЛЕКС», обеспечивающих их механическую защиту. При пересечении существующей автодороги кабели проложить на глубине 1м от поверхности дороги методом ГНБ, при пересечении щебеночной автодороги кабели проложить открытым способом в трубе. При прокладке питающих эл.кабелей в помещении РУ-10кВ РП, кабели покрыть огнезащитным составом "Огракс В1". езащитным составом "Огракс В1". 8. Учет электрической энергии выполняется на вводах в ВШКУ-10кВ электронными счетчиками трансформаторного включения. 9. Конструктивно ВШКУ-10 кВ разработан на базе КРУН (комплектное распределительное устройство наружной установки). Корпус шкафа представляет собой жесткую металлическую сварную конструкцию, в которой размещены коммутационные аппараты и приборы совместно с их несущими приборы совместно с их несущими элементами и электрическими соединениями.  ВШКУ-10 кВ заводского изготовления, поставляется в полной заводской готовности, габ.1000х1500х2800 (Н). В состав эл. оборудования входит: -разъединитель типа РВЗ-10/630; -трансформатор напряжения; -трансформаторы тока; -трансформатор собственных нужд; -щит 0,4кВ; -эл.обогреватель; -светильник; -счетчик. Присоединения (вводы и выводы) - кабельные.  Шкафы размещаются на ж/бетонных фундаментах. Места вводов  размещаются на ж/бетонных фундаментах. Места вводов размещаются на ж/бетонных фундаментах. Места вводов  на ж/бетонных фундаментах. Места вводов на ж/бетонных фундаментах. Места вводов  ж/бетонных фундаментах. Места вводов ж/бетонных фундаментах. Места вводов  фундаментах. Места вводов фундаментах. Места вводов  Места вводов Места вводов  вводов вводов кабелей в шкафы ВШКУ-10 кВ защищены кожухом. 10. Молниезащита проектируемых ВШКУ-10 кВ предусмотрена в  Молниезащита проектируемых ВШКУ-10 кВ предусмотрена в Молниезащита проектируемых ВШКУ-10 кВ предусмотрена в  проектируемых ВШКУ-10 кВ предусмотрена в проектируемых ВШКУ-10 кВ предусмотрена в  ВШКУ-10 кВ предусмотрена в ВШКУ-10 кВ предусмотрена в  кВ предусмотрена в кВ предусмотрена в  предусмотрена в предусмотрена в  в в соответствии с требованиями СО153-34.21.122-2003 «Инструкция по устройству  с требованиями СО153-34.21.122-2003 «Инструкция по устройству с требованиями СО153-34.21.122-2003 «Инструкция по устройству  требованиями СО153-34.21.122-2003 «Инструкция по устройству требованиями СО153-34.21.122-2003 «Инструкция по устройству  СО153-34.21.122-2003 «Инструкция по устройству СО153-34.21.122-2003 «Инструкция по устройству  «Инструкция по устройству «Инструкция по устройству  по устройству по устройству  устройству устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных коммуникаций». По уровню  зданий, сооружений и промышленных коммуникаций». По уровню зданий, сооружений и промышленных коммуникаций». По уровню  сооружений и промышленных коммуникаций». По уровню сооружений и промышленных коммуникаций». По уровню  и промышленных коммуникаций». По уровню и промышленных коммуникаций». По уровню  промышленных коммуникаций». По уровню промышленных коммуникаций». По уровню  коммуникаций». По уровню коммуникаций». По уровню  По уровню По уровню  уровню уровню защиты от ПУМ относится к III категории, надежность защиты - 0,9. Согласно п.3.2.1.2. и п.3.2.2.5. СО153-34.21.122-2003 в качестве  п.3.2.1.2. и п.3.2.2.5. СО153-34.21.122-2003 в качестве п.3.2.1.2. и п.3.2.2.5. СО153-34.21.122-2003 в качестве  и п.3.2.2.5. СО153-34.21.122-2003 в качестве и п.3.2.2.5. СО153-34.21.122-2003 в качестве  п.3.2.2.5. СО153-34.21.122-2003 в качестве п.3.2.2.5. СО153-34.21.122-2003 в качестве  СО153-34.21.122-2003 в качестве СО153-34.21.122-2003 в качестве  в качестве в качестве  качестве качестве естественных молниеприемников и естественных токоотводов используется  молниеприемников и естественных токоотводов используется молниеприемников и естественных токоотводов используется  и естественных токоотводов используется и естественных токоотводов используется  естественных токоотводов используется естественных токоотводов используется  токоотводов используется токоотводов используется  используется используется соединенная сваркой между собой металлическая конструкция шкафа.  сваркой между собой металлическая конструкция шкафа. сваркой между собой металлическая конструкция шкафа.  между собой металлическая конструкция шкафа. между собой металлическая конструкция шкафа.  собой металлическая конструкция шкафа. собой металлическая конструкция шкафа.  металлическая конструкция шкафа. металлическая конструкция шкафа.  конструкция шкафа. конструкция шкафа.  шкафа. шкафа. Естественные токоотводы - арматура ж\бетонного фундамента, выведена на  токоотводы - арматура ж\бетонного фундамента, выведена на токоотводы - арматура ж\бетонного фундамента, выведена на  - арматура ж\бетонного фундамента, выведена на - арматура ж\бетонного фундамента, выведена на  арматура ж\бетонного фундамента, выведена на арматура ж\бетонного фундамента, выведена на  ж\бетонного фундамента, выведена на ж\бетонного фундамента, выведена на  фундамента, выведена на фундамента, выведена на  выведена на выведена на  на на закладную деталь, которая приварена к металлическому корпусу шкафа и  деталь, которая приварена к металлическому корпусу шкафа и деталь, которая приварена к металлическому корпусу шкафа и  которая приварена к металлическому корпусу шкафа и которая приварена к металлическому корпусу шкафа и  приварена к металлическому корпусу шкафа и приварена к металлическому корпусу шкафа и  к металлическому корпусу шкафа и к металлическому корпусу шкафа и  металлическому корпусу шкафа и металлическому корпусу шкафа и  корпусу шкафа и корпусу шкафа и  шкафа и шкафа и  и и соединена с наружным контуром заземления.  Заземляющее устройство  с наружным контуром заземления.  Заземляющее устройство с наружным контуром заземления.  Заземляющее устройство  наружным контуром заземления.  Заземляющее устройство наружным контуром заземления.  Заземляющее устройство  контуром заземления.  Заземляющее устройство контуром заземления.  Заземляющее устройство  заземления.  Заземляющее устройство заземления.  Заземляющее устройство   Заземляющее устройство  Заземляющее устройство Заземляющее устройство  устройство устройство выполнено из горизонтальных электродов из оцинкованной стали 40 х 4 мм и  из горизонтальных электродов из оцинкованной стали 40 х 4 мм и из горизонтальных электродов из оцинкованной стали 40 х 4 мм и  горизонтальных электродов из оцинкованной стали 40 х 4 мм и горизонтальных электродов из оцинкованной стали 40 х 4 мм и  электродов из оцинкованной стали 40 х 4 мм и электродов из оцинкованной стали 40 х 4 мм и  из оцинкованной стали 40 х 4 мм и из оцинкованной стали 40 х 4 мм и  оцинкованной стали 40 х 4 мм и оцинкованной стали 40 х 4 мм и  стали 40 х 4 мм и стали 40 х 4 мм и  40 х 4 мм и 40 х 4 мм и  х 4 мм и х 4 мм и  4 мм и 4 мм и  мм и мм и  и и вертикальных электродов из круглой оцинкованной стали диаметром 20мм  электродов из круглой оцинкованной стали диаметром 20мм электродов из круглой оцинкованной стали диаметром 20мм  из круглой оцинкованной стали диаметром 20мм из круглой оцинкованной стали диаметром 20мм  круглой оцинкованной стали диаметром 20мм круглой оцинкованной стали диаметром 20мм  оцинкованной стали диаметром 20мм оцинкованной стали диаметром 20мм  стали диаметром 20мм стали диаметром 20мм  диаметром 20мм диаметром 20мм  20мм 20мм длиной 3м. Сопротивление заземляющего устройства не превышает 10 Ом.  3м. Сопротивление заземляющего устройства не превышает 10 Ом. 3м. Сопротивление заземляющего устройства не превышает 10 Ом.  Сопротивление заземляющего устройства не превышает 10 Ом. Сопротивление заземляющего устройства не превышает 10 Ом.  заземляющего устройства не превышает 10 Ом. заземляющего устройства не превышает 10 Ом.  устройства не превышает 10 Ом. устройства не превышает 10 Ом.  не превышает 10 Ом. не превышает 10 Ом.  превышает 10 Ом. превышает 10 Ом.  10 Ом. 10 Ом.  Ом. Ом. Заземляющее устройство является общим для молниезащиты и для  устройство является общим для молниезащиты и для устройство является общим для молниезащиты и для  является общим для молниезащиты и для является общим для молниезащиты и для  общим для молниезащиты и для общим для молниезащиты и для  для молниезащиты и для для молниезащиты и для  молниезащиты и для молниезащиты и для  и для и для  для для эл.установки. Все соединения, выполненные сваркой, покрыть битумным лаком в два  соединения, выполненные сваркой, покрыть битумным лаком в два соединения, выполненные сваркой, покрыть битумным лаком в два  выполненные сваркой, покрыть битумным лаком в два выполненные сваркой, покрыть битумным лаком в два  сваркой, покрыть битумным лаком в два сваркой, покрыть битумным лаком в два  покрыть битумным лаком в два покрыть битумным лаком в два  битумным лаком в два битумным лаком в два  лаком в два лаком в два  в два в два  два два слоя. 11. Согласно Федеральному закону   261-ФЗ «Об энергосбережении и о  Согласно Федеральному закону   261-ФЗ «Об энергосбережении и о Согласно Федеральному закону   261-ФЗ «Об энергосбережении и о  Федеральному закону   261-ФЗ «Об энергосбережении и о Федеральному закону   261-ФЗ «Об энергосбережении и о  закону   261-ФЗ «Об энергосбережении и о закону   261-ФЗ «Об энергосбережении и о    261-ФЗ «Об энергосбережении и о   261-ФЗ «Об энергосбережении и о  261-ФЗ «Об энергосбережении и о 261-ФЗ «Об энергосбережении и о  «Об энергосбережении и о «Об энергосбережении и о  энергосбережении и о энергосбережении и о  и о и о  о о повышении энергетической эффективности и о внесении изменений в отдельные  энергетической эффективности и о внесении изменений в отдельные энергетической эффективности и о внесении изменений в отдельные  эффективности и о внесении изменений в отдельные эффективности и о внесении изменений в отдельные  и о внесении изменений в отдельные и о внесении изменений в отдельные  о внесении изменений в отдельные о внесении изменений в отдельные  внесении изменений в отдельные внесении изменений в отдельные  изменений в отдельные изменений в отдельные  в отдельные в отдельные  отдельные отдельные законодательные акты Российской Федерации» в проекте предусмотрены  акты Российской Федерации» в проекте предусмотрены акты Российской Федерации» в проекте предусмотрены  Российской Федерации» в проекте предусмотрены Российской Федерации» в проекте предусмотрены  Федерации» в проекте предусмотрены Федерации» в проекте предусмотрены  в проекте предусмотрены в проекте предусмотрены  проекте предусмотрены проекте предусмотрены  предусмотрены предусмотрены следующие меры повышения энергоэффективности электроустановок: - применение современных приборов учета с высоким классом применение современных приборов учета с высоким классом  современных приборов учета с высоким классом современных приборов учета с высоким классом  приборов учета с высоким классом приборов учета с высоким классом  учета с высоким классом учета с высоким классом  с высоким классом с высоким классом  высоким классом высоким классом  классом классом точности; 
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